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L 8A - Lucca, la città delle biciclette
	  1. andare/venire a prendere qn. 

  2. a sud di 

  3. il locale

  4. l’appuntamento

     → darsi appuntamento

  5. essere seduto/a

      ≠ sedersi 

        (mi siedo, ti siedi, si siede, 

        ci sediamo, vi sedete, si siedono)

      → sost.: la sedia, il sedere

  6. chiacchierare

  7. il muro

      → le mura

      → la parete

  8. noleggiare

      (una bicicletta, una macchina)

      → sost.: il noleggio

      ≠ affittare

         (una casa, un appartamento)

  9. l’ufficio turistico

10. pedalare

      → sost.: il pedale

11. Ci ho messo …

12. il rottame

      → verbo: rompere qc. (p.p. rotto)

13. il freno

      → verbo: frenare

14. ballare

15. cadere

16. la catena

17. la mano (pl. le mani!!)

18. raddrizzare

19. il manubrio

20. fissare

      → agg.: fisso/a

21. il sellino

22. la gomma

23. pompare

      → sost.: la pompa (da bicicletta)

24. bucare

      → sost. il buco (pl. i buchi)

25. presso

      = vicino a

26. lo stato

27. il paesaggio

28. il platano

29. passeggiare

      = fare una passeggiata

30. proprio

31. incontrarsi

32. la vetrina

33. trovare qualcuno di conosciuto

34. scambiare

      → lo scambio

35. la novità

36. far vedere

37. il ponte

38. a 20 chilometri da …

39. attorno a
40. allargare

      → sost.: l’allargamento

41. il Medioevo

      → agg.: medievale

42. rafforzare

      → sost.: la forza, il rafforzamento

43. il baluardo

44. il Rinascimento

      → sost.: rinascimentale


	jdn. abholen

im Süden von

der Raum

der Termin, die Verabredung

sich verabreden

sitzen

sich setzen

der Stuhl, der Hintern
plaudern, schwätzen

die Mauer

die Stadtmauer

die Wand

mieten
(ein Fahrrad, ein Auto)
die Vermietung, der Verleih; 

die Leihgebühr

mieten, vermieten
(ein Haus, eine Wohnung)
das Touristenbüro
in die Pedale treten
das Pedal
Ich habe … gebraucht.

der Schrott

etw. zerbrechen, kaputt machen

die Bremse
bremsen
locker sein
(herunter)fallen
die Kette
die Hand (die Hände)
richten
der Lenker
fest machen
fest
der Sattel
der Reifen
aufpumpen
die Fahrradpumpe
eine Reifenpanne haben
das Loch

bei, in der Nähe von

der Zustand
die Landschaft
die Platane
spazieren gehen

wirklich

sich treffen
das Schaufenster

jdn. Bekannten treffen

austauschen; verwechseln

der Austausch; die Verwechslung

die Neuigkeit

zeigen (wörtlich: sehen lassen)

die Brücke

20 km entfernt von …

um … herum
erweitern
die Erweiterung
das Mittelalter
mittelalterlich
verstärken
die Stärke, die Verstärkung

das Bollwerk
die Renaissance
Renaissance- …


	


L 8B1 – Una telenovela del ‘600

	  1. la telenovela

  2. almeno

  3. i promessi sposi

  4. l’edizione (per la scuola)

  5. fare finta che sia …

      → verbo: fingere (p.p. finto)

  6. in fondo

  7. in breve

  8. la trama

  9. dunque

10. il protagonista principale

11. da tempo

12. il guaio

      = il problema, la difficoltà

13. il matrimonio

14. a quanto pare

      = come sembra

15. carino/a

16. il signorotto locale

17. avere un debole per qn.

18. fu così che

19. mandare

20. la guardia del corpo

21. minacciare

      → sost.: la minaccia

22. il prete

23. spaventarsi per qc./qn.

      → sost.: lo spavento

24. indovinare qc.

25. il motivo

      = la ragione

26. arrabbiarsi con qn. per qc.

      → sost.: la rabbia

27. anzi

      = al contrario

28. separarsi da qc./qn.

      → la separazione

29. il convento

      = il monastero

30. la protezione

      → verbo: proteggere (p.p. protetto)

31. la suora

32. l’avventura

33. salvarsi da qc./qn.

      → sost.: il salvataggio, la salvezza

34. la prigione

      = il carcere

35. l’epidemia

36. la peste

37. aggravare

38. pian piano

39. il lieto fine

      ↔ la brutta fine

40. morire (p.p. morto)

      → sost.: la morte

41. il fidanzato

      → verbo: fidanzarsi con qn.

42. sposarsi con qn.

      = sposare qn.

      → sost.: lo sposo/la sposa

43. il prepotente

44. ricercare

45. essere ambientato nel 600

      → sost.: l’ambiente (m.)

                    l’ambientazione del romanzo

46. l’estratto

47. l’amante (f./m.)

48. diventare

49. il criminale

50. svolgersi

      = essere ambientato in …

      → sost.: lo svolgimento
	die Fernsehserie
mindestens
“Die Verlobten”, Titel des 

berühmten Romans von 

Alessandro Manzoni (Pflicht-

lektüre in ital. Schulen)

die Ausgabe (für die Schule)
so tun, als ob es … sei
so tun als ob
im Grunde
kurz
die Handlung
also

der Hauptdarsteller
seit langem
die Schwierigkeit

die Hochzeit
wie es scheint
hübsch

ein lokaler Machthaber
eine Schwäche haben für jdn.
So kam es, dass …
schicken

die Leibwache
bedrohen
die Drohung
der Pfarrer
erschrecken vor etw./jdm.

der Schreck
erraten

der Grund

sich über jdn. ärgern wegen etw.
der Ärger, die Wut
im Gegenteil
sich trennen von jdm./etw.
die Trennung
das Kloster
der Schutz
schützen, beschützen
die Nonne
das Abenteuer
sich retten vor etw./jdm. 
die Rettung
das Gefängnis
die Epidemie
die Pest
verschlimmern
nach und nach, allmählich
das Happy-End
das böse Ende
sterben (gestorben)
der Tod
der Verlobte
sich verloben mit jdm.
jdn. heiraten
der Bräutigam/die Braut
der Herrschsüchtige
suchen
im 17. Jh. spielen

die Umgebung

der Hintergrund des Romans

der Auszug
der Geliebte/die Geliebte
werden
der Kriminelle
spielen, ablaufen

der Ablauf, die Durchführung


	


L 8B2 – Un’opera costruita dal diavolo

	  1. l’opera

  2. a 20 chilometri da
  3. essere in piedi

  4. l’arco (pl. archi)

  5. basso/a ↔ alto/a

  6. la schiena d’asino

      a schiena d’asino

  7. parere = sembrare

  8. il dinosauro

  9. il collo

10. la zampa

11. il fiume

12. l’unico/a

13. in tutta Europa

14. infaticabile

      → sost.: la fatica

      → verbo: faticare

15. il lavoratore

16. la leggenda

17. somigliare a qc./qn.

      → sost.: la somiglianza

18. Eccola!

19. la costruzione

      → verbo: costruire (-sc-)

20. il secolo

21. aumentare

      → sost.: l’aumento

22. in maniera

23. tremendo/a

24. distruggere (p.p. distrutto)

      → sost.: la distruzione

25. il cantiere

26. terminare = finire

27. in tempo

28. chiedere aiuto a qn.

29. uccidere qn. (p.p. ucciso)

30. proporre qc. a qn. 

      (propongo, proponi, propone)

      → sost.: la proposta

31. il patto

32. il cambio

      → in cambio

33. l’anima

34. per primo

35. la via d’uscita

36. salvare qn.

37. accettare

38. firmare qc.

      → sost.: la firma

39. ben presto

40. il rimorso

      → verbo: mordere (p.p. morso)

41. l’eremita

42. benedire (p.p. benedetto)

      → sost.: la benedizione

43. la soluzione

      → verbo: risolvere (p.p. risolto)

44. il maiale

45. talmente che

46. resistere

      → sost.: la resistenza

47. scomparire (p.p. scomparso)

      ↔ comparire, apparire

48. la spiegazione

      → verbo: spiegare

49. popolare

      → sost.: il popolo

           sost.: la popolazione

50. formarsi

51. tentare di fare qc.

52. strappare

53. tirare

54. verso l’alto

55. per magia

56. sollevarsi

57. il temporale


	das Werk, der Bau, die Oper

20 km entfernt von

stehen
der Bogen
niedrig ↔ hoch

der Eselsrücken

gewölbt

scheinen
der Dinosaurier
der Hals

das Bein (von Tieren), die Pfote

der Fluss
der/die einzige
in ganz Europa
unermüdlich
die Mühe, die Anstrengung

sich abmühen, sich anstrengen

der Arbeiter
die Legende
jdm. ähneln
die Ähnlichkeit
Hier ist sie!

die Konstruktion, der Bau
konstruieren, bauen
das Jahrhundert
zunehmen, steigen, sich vermehren

die Zunahme
auf … Art und Weise 
schrecklich, fürchterlich

zerstören
die Zerstörung
die Baustelle
beenden
rechtzeitig

jdn. um Hilfe bitten
jdn. töten
jdm. etw. vorschlagen
der Vorschlag
der Pakt
der Wechsel, der Tausch
als Gegenleistung, im Tausch
die Seele
zuerst, als Erstes
der Ausweg
jdn. retten
annehmen, akzeptieren
etw. unterschreiben
die Unterschrift
sehr bald
der Gewissensbiss
beißen (gebissen)
der Eremit
segnen
der Segen

die Lösung
lösen

das Schwein
so sehr, dass
widerstehen
der Widerstand
verschwinden
( erscheinen, auftauchen
die Erklärung
erklären
volkstümlich
das Volk
die Bevölkerung
sich bilden
versuchen zu tun
ausreißen
ziehen
nach oben
durch Magie
sich erheben
das Gewitter

	


L 8C – Siena, città gotica
	  1. gotico/a

      → sost.: il gotico

  2. l’opera d’arte

  3. unico/a

  4. meraviglioso/a

      → verbo: meravigliarsi

           sost.: la meraviglia

  5. misterioso/a

  6. dritto/a

  7. scorrere

  8. a forma di spirale

  9. la chiocciola

10. in salita ↔ in discesa

      → verbo: salire ↔ scendere

11. perdersi

12. il vicolo

13. rischiare

      → sost.: il rischio

14. la multa

15. conservare

16. l’aspetto

17. medievale = medioevale

      → sost.: il Medioevo

18. alzare lo sguardo

19. disturbare

      → sost.: il disturbo

20. verso l’alto ↔ verso il basso

21. affacciarsi

      → La camera si affaccia sulla 
           piazza. 
22. straordinario/a

23. a forma di conchiglia

24. rappresentare

      → sost.: la rappresentazione

25. il centro politico

26. avrebbe dovuto essere

27. cristiano/a

28. l’intenzione

      → verbo: intendere qc. (p.p. inteso)

29. segreto/a

30. scoppiare

31. l’invidia

      → verbo: invidiare qn. per qc.

32. odiare

      → sost.: l’odio

33. interrompere (p.p. interrotto)

      → sost.: l’interruzione

34. a causa di

35. la peste

36. per mancanza di

37. immenso/a

38. la navata

39. occupare

40. la testimonianza

      → verbo: testimoniare

      → sost.: il/la testimone

41. glorioso/a

42. il museo

43. il presente ↔ il passato

44. il centro storico

45. oggigiorno

46. potente

      → sost.: il potere

47. l’arco (pl. gli archi)

48. un particolare
	gotisch
die Gotik
das Kunstwerk

einmalig, einzigartig

wunderbar
sich wundern
das Wunder
geheimnisvoll
gerade
verlaufen
spiralförmig
die Schnecke
ansteigend ( absteigend
steigen, hinaufgehen ( hinabgehen
sich verirren, sich verfahren

die Gasse
riskieren
das Risiko
die Strafe
bewahren
das Aussehen
mittelalterlich
das Mittelalter
den Blick nach oben richten
stören
die Störung
nach oben ( nach unten
sich zeigen, blicken auf

Das Zimmer geht auf den Platz 
hinaus.

außergewöhnlich

muschelförmig
darstellen, repräsentieren, aufführen

die Darstellung, die Aufführung

das politische Zentrum
hätte sein sollen
christlich
die Absicht
beabsichtigen

geheim
platzen
der Neid
jdn. beneiden um etw.
hassen
das Hass
unterbrechen
die Unterbrechung
wegen
die Pest
aus Mangel an
riesig
das Kirchenschiff
besetzen, hier: einnehmen
das Zeugnis, die Zeugenaussage
bezeugen
der Zeuge/die Zeugin

glorreich, ruhmvoll
das Museum
die Gegenwart ( die Vergangenheit
die Altstadt
heutzutage
mächtig
die Macht
der Bogen
ein Teil (ein Ausschnitt)
	


L 8C – Il Palio di Siena
	  1. noto/a

  2. due volte all’anno

  3. svolgersi

  4. la gara

  5. risalire a

  6. partecipare a qc.

  7. suddiviso/a in qc.

  8. il quartiere

  9. la contrada

10. la rivalità

11. il cavallo

12. il fantino

13. l’assegnazione

14. avvenire = succedere

15. il sorteggio

16. la corsa

17. il purosangue

18. delicato/a

19. consistere in qc.

20. in totale

21. l’insidia

22. il tradimento

      → verbo: tradire qn.

23. la furbizia

       → agg.: furbo/a

24. l’amico ↔ il nemico

25. da secoli

26. ufficiale

27. il contropatto

28. sorvegliare

29. evitare

30. corrompere (p.p. corrotto)

      → sost.: la corruzione

31. la manifestazione

32. aprirsi con
33. il corteo storico

34. faticosamente

35. allineare

36. cavalcare

37. la sella

38. essere consentito/a

      → verbo: consentire 

                      = permettere (p.p. permesso)

39. perfino

40. picchiare

41. vincere (p.p. vinto)

      → sost.: il vincitore, la vincitrice

                    la vittoria

      → agg.: vincitore, vincitrice

42. all’aperto

43. il posto d’onore

44. a capotavola


	bekannt

zweimal im Jahr

stattfinden

das Wettrennen

zurückgehen auf

teilnehmen an

unterteilt in

das Viertel

das Stadtviertel, die Straße 
die Rivalität

das Pferd

der Reiter 

die Zuteilung

geschehen

das Auslosen

das Rennen

das Vollblut

fein, zart, empfindlich

bestehen aus etw.

zusammen, im Ganzen

die Tücke

der Verrat, der Betrug

betrügen, verraten

die Schlauheit

schlau

der Freund ↔ der Feind

seit Jahrhunderten

offiziell

der Gegenpakt

überwachen

vermeiden, verhindern

korrumpieren, bestechen

die Korruption, die Bestechung 

die Veranstaltung

anfangen mit

der historische Umzug

mühevoll, mit großer Mühe

aufreihen, aufstellen

reiten

der Sattel

erlaubt sein

erlauben

sogar

schlagen

gewinnen

der Gewinner, die Gewinnerin

der Sieg

siegreich

im Freien

der Ehrenplatz

am Kopf des Tisches


	



